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A KIS DANI TÖRTÉNETE.
— Elbeszélés. — 

«C.- . ; (VIT. Folytató.)

/Xvlk vliN csizmafoltozo azonban nem 
fyö-tágított, erővel kirántotta a 

szolga kezéből és ki tudja, minő 
birkózásra került volna a dolog, ha e pil­
lanatban épen oda nem érkezik maga a 
házi ur.

-— Mi ez? Mi történik itt? Mért 
nem engedik, hogy szolgám teljesítse kö­
telességét ? szólt a házi ur szigorú hangon.

A sok néző szétfutott, senki sem 
akarta magára haragítani a gazdag házi­
urat. T)e az öreg Ambrus mester nem 
ijedt meg, hanem bátran feleié:

— Miért viteti el annak a szegény 
asszonynak a bútorát ? Nincs joga el vi­
tetni, kivált most, mikor nincs itthon, ha­
nem betegen fekszik.

— Semmi köze hozzá, szólt a házi 
ur. János, vigye tovább ezt a gépet!

De bizony János nem vihette tovább, 
mert a vén csizmafoltozó olyan erősen 
megfogta a varrógépet, hogy János moz­
dítani nem birta.

— Eressze el. kiáltó a házi ur bo- 
szusan.

— Nem én, felelt Ambrus mester. 
Addig nem eresztem, mig meg nem tu­
dom. mért akarja elvitetni. Ha senki sincs 
aki megvédje ezt a szegény kis árva fiút, 
megvédem én. Ne félj semmit, Danikám !

Mindenki bámult a vén csizmafolto- 
zón ; ő, aki eddig olyan közönyös volt a 
mások baja iránt, most szembeszállni mer 
a gazdag háziúrral is: tetszett ez az em­

bereknek s most ők is neki bátorodtak és 
közbeszóltak:

— Igaza van Ambrus mesternek! 
Mi joga vau elvitetni annak a szegény 
asszonynak a bútorait? Ez szégyen! Ezt 
nem engedjük.

A házi ur látta, hogy kénytelen meg­
magyarázni a dolgot s igy szólt:

-- Ha épen tudni akarják, megmond 
hatom. Ennek a kis fiúnak az anyja itt 
lakik a házamban; ma kell fizetnie a la­
kás bérét, de nem fizetett. Nekem pedig 
kell a pénz. Azt mondják, hogy betegen 
fekszik. — meglehet, de ahhoz semmi kö­
zöm. Akárki mondhatja, hogy beteg, ez 
nem ok aira, hogy én ne kapjam meg a 
pénzemet. Ha tehát nem fizet, elvitetem 
zálogul ezt a varrógépet s azzal vége.

Mamácska majd megfizeti, ha föl­
gyógyul, szólt Danika félénken.

— Persze! Majd én várok, mig neki 
tetszik hazajönni!

A vén csizmafoltozó komoly arcczal 
nézett maga elé, aztán hirtelen megszó­
lalt :

— Hm! Ez bizony nem szép dolog, 
hogy ilyen könyörtelen egy szegény beteg 
iránt: hanem hát erről nem tehetünk, 
igazsága van, a pénzt követelheti. De 
azért csak vigyék vissza a szegény asz- 
szonv varrógépét ; majd én kifizetem, ami­
vel tartozik.

Volt bámulás és csodálkozás, — de 
a vén Ambrus mester nem törődött sem­
mivel, bement szobájába s néhány perez 

í nmlva kifizette az összeget,melyet a házi 
ur követelt, aztán visszavitette a gépecs- 
két helyére, becsukta Danikáék lakását s 
a kulcsát magához vette.



oda bemehetni!
Szegény Danika alig tudta, mikép 

köszönje meg Ambrus mester nemes tet­
tét : nyakába borult, megcsókolta azt a 
csúnya, mogorva üreg embert, kitől az­
előtt annyira félt s künyezve monda:

— öli, Ambrus bácsi . . . maga na­
gyon . . . nagyon jó ember!

A vén csizmafoltozó nem szólt sem­
mit, de úgy látszott, bogy meg van ma- 
gával elégedve ; mert a jótettnek az am a 
sajátsága, bogy annak van legnagyobb 

I öröme benne, aki végbeviszi. Ambrus mes­
ter pedig már oly régóta nem érezte ezt 

I az örömet! Maga sem tudta hogy történ­
hetett, de az a kis Danika az ő kedves, 
szelíd csevegésével egészen átváltoztatta , 
akármit megtett volna érte s már szinte 

I ros7.nl érezte magát, ha a kis fiút nem 
látta maga mellett.

Delet már elharangozták, mikor Da- 
nika ismét útnak indult, hogy mamájánál 
találkozzék Samu bácsival. A szegény be­
teg mama nem kevésbbé volt meghatva, 
mikor Danika elbeszélte a történteket. 
Könyezve mondá:

— Valóban derék ember az öreg 
Ambrus mester! Isten meg fogja jutal­
mazni jóságáért. Bár mi is viszonozhatnék 

> ! valamivel az áldozatot!
Danika mindjárt gondolt is az ő bo- 

hókás kis fejével mindenfélét, amiben 
i Ambrus bácsinak kedve telhetnék, hanem 
I persze nem tudott semmi okosat kisütni. 

Nemsokára pedig belépett Samu bácsi s 
magával haza vitte Danikát.

Az ebédnél Danikának el kellett mon­
dania, mi történt s midőn Samu bácsi és

öreget.
- _ Derék ember,mondá Samu bácsi. | 

Megérdemli.hogy mindenki szeresse és be­
csülje.

— Szeretném ismerni azt a jó öreg j 
embert, aki olyan mogorvának mutatko­
zik. mint Danika mondta s aki mégis olyan 
nemes szívü, szolt Bertacska. Ha kedves 
mamáin megengedné, egyszer megláto­
gatnám.

_Megengedem szívesen felelő a
mama; de nem tudom, váljon szívesen 
látna-e az üreg. Danikat megszerette, de 
ebből nem következik, hogy más gyerme­
keket is szeretne látni maga körül.

— Majd én megkérdezem tőle. né­
niké. szólt Danika. Jó lesz?

— Igen, igen, kérdezd meg. szólt 
Bertácska s már előre örültek mindnyájan 
a látogatásnak a furcsa öreg mesternél.

_Én azt szeretném tudni, szólt közbe
Tamás, hogy az az öreg Ambrus mester, 
ha eddig csakugyan olyan embergyülölő 
volt s annyira nem szerette a gyermeke­
ket, most mért szánta el magát olyan szép 
tettre és mért védelmezte annyira Daui- 
káékat?

A mama, ki erről szintén gondol­
kozni látszott,kissé komolyan feleié:

__ Bizonyosan nem tudom, de azt
hiszem mégis, eltalálom az igazat. Azt a 
különczködő öreget az emberek gúnyol­
ták, megvetették, senki sem közeledett 
hozzá szeretettel s ezért aztán végre ő is 
meggyülölt mindenkit, akár volt oka íeá. 
akár nem. De mikor látta, hogy a kis 
Dani őszinte részvéttel és szeretettel km
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To'v ni. most többé senki sem fog a gyermekek hallották a vén csizmafoltozo
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zeledik feléje, hogy nem nevet furcsasá­
gain. sőt szeretné őt fölviditani. akkor 
visszatért a szegény öreg szivébe is a 
szeretet. Mert,ne felejtsétek el. kedveseim, 
a szelíd nvájasság. az őszinte szeretet 
megnyeri még a legkeményebb szivünket 
is és jó barátunkká teheti azt, aki ellen­
ségünk is volt.

— Igen. igen. szólt a kis Dinike, 
épen igy volt ma Tamás a kóoz.os Ferkó- 
val. Egészen úgy volt!

- Mi volt ? Hogy volt az? kérdek 
mindnyájan kíváncsian.

No bizony, arról nem érdemes 
beszélni, szólt Tamás félig szégyenkezve.

(Fölytatása következik.)
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SZOMORU HISTÓRIA.

ITYF1RÍTY, fityfiríty ! 
jJN Váljon ki is fütyöl igy V

"Nem lehet inás mint az en 
Aranyos kis piczikém, 
Tengelicze madaram,
Kinek olyan zengő csengő.
Hol csattogó, hol csengő, 
Gyönyörű kis hangja van.
Jöjj piczikém 
Tengeliczém !
Kalitkád
Ajtaját
Kinyitom,
Ki bízón}7 !
Szépen rá fogsz ülni 
A kezemre. így ni !
Keresztiek egy perezre 
Repkedhetsz a kedvedre. 
Futok, hozok legyecskét,
Hogy megtömhesd begyecskéd. 
Addig ringatózzál vígan 
Virágbokor ágaiban.
No te nó 
Kis bohó!
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Nem köll néked n szabadság 
Kedvesebb neked a rabság ?
így is 3Ó)
Legyen nyitva az ajtó.
De, madárkám,
Jól vigyázz ám 
Eszeden járj ugyancsak,
Mert különben 
Isten mentsen. . . .
A ven czirmosunk bekap 1 

És ezzel szalad Kálmánba 
A konyhába 
S fogdossa a lcgyccskét 
Tömni vele 
Tcngclicze
Légyre ebes kis begyét.
Mig odvan :
Alattomban,
Bokor mögül
Nesztelenül
Hason csúszva
Éles karmait kinyújtva

Kandúr lappau 
Alattomban,
S hirtelen
Mint a villán fönt terem.
Odakap
Egyet csap.
A madárra nagyot tüsszen, 
Szörnyet szisszen.
A kalitka csörömpölve 
Nagyzörögve ott lehűl . . . 
Tengelicz madár megölve, 
Fekszik mozdulatlatlanul! .

Közelit a. 
Czirmos czicza.
Mi lesz ebből, jaj nekem ! 
Mig Kálmánba megjcleu ?

Kálmán jő vígan kiáltva :
Itt vagyok mar kis madárka .
Itt van a sok legyecske,
A begyedbe szedjed be .
Itt vagyok, itt va . • ■

............. és elhül.
Ott nyúlik el élctlenül 
Az ö drága 
Madárkája! . . .
Nagy szomorún melléje ül 
Nézi hosszan
Szeméből egy köny kicsorran.
Mért is hagytam nyitva tárva, 
Kalitkádat, kis madárka V

______^
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És a/Ai tán felrobog,
S már nein sir most:
Várj te czivmos,
K '.t szörnyen megsiratod !

Édes apja 
Botját a házból 

kikapja 
S elrohan.
Hej, ha egyet húz rá 

véle
A gonosz vzirmos 

fejére :
Oda van 1

Malom nagyon sokféle vau. Messze 
tőlünk, Kelet felé, ahol az emberek na- 

és műveletlenek, méigvon egyszerűek

A S Z A Ti A Z A1 A L 0 M.
(Képpel a Í JA. lapon.)

iA5 szorgalmas gazda megszántja, jó 
■tl-> maggal beveti a földet őszkor vagy 
tavasszal, aztán jön az áldásos cső, me­
leg napfény s a kis magból kinő a búza, 
kalászt vet, tele szép kövér szemekkel, 
nyár derekán a gazda learatja, behordja a 
termést, kicsépeli vagy nyomtatja és zsá­
kokba tölti a szép tiszta búzát, melyből 
a jó fehér czipó, kenyér,kalács készül.

De hogy kenyeret lehessen sütni a 
búzából, elébb meg kell őrölni, azaz erre 
való nagy, kemény kövek közt lisztté 
összemorzsolni, ami a malomban tör­
ténik.

nem ismernek egyebet a kézi malomnál, 
mely két darab kőből áll, az alsó kő szi­
lárdul áll a felsőt kézzel forgatják s igy 
őrlik a búzát. Ez persze nagyon fárasztó 
munka s kevés lisztet lehet egy-cgy nap 
elkészíteni, csak épen annyit, hogy egy 
napra elegendő. Ezért már régen igye­
keztek az emberek nagyobb malmokat 
építeni s a malomkő forgatására külön­
féle módokat föltalálni. Ahol lolyóviz 
van. ott nagy kerekre bocsátják fölülről 
a vizet, mely aztán a kereket, ez pedig a 
a malomkövet forgatja. Ez a rendes ma­
lom. amilyet mindenütt legtöbbet ta­
lálhatni.

De a hol nincs viz. ott nem lehet vizi 
malom sem, ott máskép kell segíteni a 
bajon, —- száraz malmot építenek s ilyet 
láthatunk még ma is sokat a magyar alföl­
dül! hol nincs sem folyó, sem patak. A száraz 
malom nagy kerekét viz helyett lovak 
forgatják s a szegény lovacskáknak ez bi­
zony nehéz munka, mindig egy kis dara­
bon kell körben jármok s hogy el ne 
szédüljenek, sok helyen szokás be is kötni 
szemüket. De a száraz malomnak az a 
haszna, hogy mindig lehet rajta őrölni, nem 
fogy ki a vize, nem is fagyhat be a legke­
ményebb téli időben sem, — mert nincs. 

A falubeli gyerekek pedig nagyon
szeretik a szárazmalmot, mert a nagy ke­
reken ülve forogthatnak körben s azt 
képzelik, hogy kocsikáznak. Mikor pedig 
áll a kerék s a lovat kifogták, a tágas 
pajta alatt, mely a kereket födi, pompá­
san lehet játszani a hits árnyékban.

KÉPREJTVÉNY.
I -ia/
,a/ BAJ Jjiefik

,o 3 *



OLÁH KIS LÁNY BUDAPESTEN
(KvitcI a vzimlnpon.)

V SUT gyerekek, muzsika-szó, 
jf,to Valahol lv.tvmóuika szól. 

Ráismerek a hangjára 
Gyorsan, menjünk a tájara

És csakugyan, cs valóban 
Fiuk, lányok, nem csalódtam!
A láuczhidnak gránit padján 
VI a kis mii vesz oláh leány.

E.,y szép nótát húzz mi nekünk. 

Becsülettel megfizetünk 1 
Busát húz S vigat hegyebe '■ • •
S hűl pénz Milieza kezébe.

rv A T ÁH sí R.
(Képpel a 12S. lapon.)

sEAÄESSi

,zis„l.baa *“ :.""buvoli. akár tudó-

"* Snv&n‘váltatok már

I melyben i

SÖfeSÄ

BBáíítSi adjuk annak, menny,™ 
külsőié» j a földben nyugszik.
Koronként aztán ki-kimegyünk a sírhoz

rrminden”népeknél,csakhogy sokfele szokások

„.„diódnak átülünk messze eső országok­
ig Van olvan ország, ahol különösen az 
elől,hkelő halottakat máglyává teszA

egógetik ?Sen^ Wtek^e

el? utal cVviitt- ez azonban oly kegyet- 
íe ! szokás? mely már kezd eltünedezni, 
kiválTmióta miícltebb európai endmek

kul az élők is inegegettessenek..Kom ilven kegy etlen, de szinten fűi osa

SÄgfee
mik poUin n-, . Qv . ,. v , „je;;! nem sza­
ruk és a harczi paiip>r) , hiszik, hogy I
1 i\ meírválniok s , |Á a másvilágon is szükségük van reá. , 
u 8 HAt e«rv-o<rv jelesebb hős meghal,
-eíe c-ívütt eltemetik fegyvereit «.siqan ,
pedig leölik kedves harczi paripáját- 
1 Ezzel azonban meg nincs *
szegénv emberek persze ott » ^ ^ 
szerű emléket alhta - tszobrot, 
jobb módúak kohol E ^ .g lovat is

tudhassa, hogy ütEzek a szobrok nagyon ng^enz ^
uak faragva, mLi < értenek s ha
mesterségekhez nem ° , kerüb bizony
egy-egy európai e™b«red„7TLr

■ szinte teLtökben lát » me-
rákon, méh eket < vitézre hanem
Ívelt nemcsak az clhuül e/tetni. Okos

! mógl-vá-a is »lese-
ember azonban csak azt
népek furcsa sokasait h.■■ Azok a
tekinti mújen ciziskol ® tili.

tanak tol cs azt. J nemes, szép

deuütt tiszteletet érdemel.
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A CSACSI ES A FÜLEM ILE
— Vtese. —

Ü" (Vége.)
v vemig nagy baj, ha valaki sa­
ját magával nincs megelégedve; 

xv'."v',' nkkor nem használ semmiféle 
kincs és gazdagság, mert hogy valaki 
boldog legyen, szükséges, hogy elégedett 
is legven. Csacsink pedig nem volt elé­
gedett, hanem mindinkább elkedvetle­
nedett, komoly, szomorú lett, annyira, 
hogv végre szinte belebetegedett.

Orvosokat hivatott. Ezek megvizs­
gálták és miután sokáig tanakodtak, azt 
mondták, hogy nyugalomra, csöndes fa­
lusi magányra van szüksége. Csacsink te­
hat egy csöndes völgybe költözött, de bi­
zony itt sem érezte magát jól s ki tudja, mi 
lett volna belőle, ha egyszer sétálás köz­
ben . . .

De most veszem észre, hogy ideje már 
szolani a fiilemiléről is, akiről eddig egé­
szen megfeledkeztünk.

Ugyanazon időben t. i. midőn a mi 
gaz.dag csacsi barátunkkal az elmondott 
dolgok történtek vala, élt egy szép árnyas 
ligetben egy kis fülemüle: nem volt gazdag, 
mint a szerencsés csacsi, de szegény sem 
volt. Fészke sűrű lomb közepén, biztos 
helyen rejlett, enni valót talált bőven, igy 
tehát nem lehetett semmi panasza.

Igen ám, csakhogy a mi fülemilénk 
rettentően hiú volt. Szép hangja volt, gyö­
nyörűen dalolt, az igaz; de a többi füle- 
mile ott a ligetben szintén tudott szépen 
dalolni s ha valaki dicsérte a többieket, 
a mi fülemilénk majd megpukkadt mérgé­
ben : gyűlölte valamennyi rokonait, szom­
szédjait, azt szerette volna, hogy mindenki

csak egyedül őt bámulja és dicsérje. Mivel 
pedig ezt cl nem érhette, haragos, zsörtö­
lődő lett, nem tudott megférni senkivel, 
ugv hogy végre mindenki kerülte, egészen 
magára maradt.

Fülemülénk érezte ezt a kellemetlen 
állapotot s egy napon, a mint e fölött gon­
dolkozott, igy szolt magához:

— Magam vagyok az oka. hogy olyan 
sokat boszunkodom. Mért élek itt ebben 
az erdőben? Hiszen itt tömérdek a i'ülc- 
mile s mind épen oly jól tud dalolni, mint 
én ; természetes, hogy az én szép hangom 
nem tűnik 1Ö1 senkinek. Olyan társaságba 
kell mennem, a hol nincsenek jó énekesek, 
ott aztán majd megbecsülnek. Például 
amott a majorság udvarában igen meg 
fognak tapsolni. A pulykának, kacsának 
libának nagyon rósz hangja vau. a tyuk, 
galamb alig-alig mer néha megszólalni, a 
kakasnak pedig erős hangja van ugyan, 
de csak rikácsolni tud, nem énekelni. Ott 
ugyancsak megköszönik, ha dalolgatok 
nekik, Rögtön oda költözöm !

El is röpült az erdőből, egyenesen a 
majorság felé. Már esteledett az idő s a 
tyúkólban már éjjeli nyugalomra össze­
gyűlt valamennyi szárnyas jószág, kakas 
ur a házigazda, tyuk asszonyság, aztán a 
kacsák, libák, pulykák s az ő kicsinyeik. 
A fülemile a tyúkól ereszén foglalt helyet 
s a házbeliek szívesen üdvözölték ugyan, 
de bizony nem törődtek vele s álmosak 
lévén, szépen elaludtak.

— Még nem tudják, ki vagyok, gon­
dol á a hiú fülemile. Holnap majd bemuta­
tom magamat a háziúrnak és a háziasz- 
szonynak, majd fognak örülni, hogy ilyen 
nagy művész jött közéjük s fognak szé-

‘r
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gycukezui is. hogy ma ilyen keveset gon­
doltak velem.

Későre járván az idő, lülcmilénk is 
aludni ment; de másnap korán reggel be- 
mutta magát a házi gazdáknak: Kakas 
urnák és Tyuk asszonyságnak. Azt várta, 
hogy rendkívül fognak örvendeni, hogy 
emlegetni fogják, milyen sok szép lnrt 
hallottak már felőle; de bizony efféléről 
Cgy szót sem szóltak, Kakas ur meglehető­
sen kiesiuylőlcg bánt vele, alig méltatta 
néhány szóra s lülcmilénk aligha nagy 
busán rögtön útra nem kelt volna, ha a 
szolid Tyuk asszonyság, ki igen vendégsze­
rető volt. igy nem szól hozzá:

_Este felé jó búzáimig lesz kiszórva
az ajtónk előtt: szívesen látom cgy kis 
barátságos vacsorára. Ott leszünk mind­
nyájan, akik ez udvarban lakunk.

E szavak nagyon megvigasztalták a 
i'ülcmilét.

_Épen ez kellett nekem . . - gon-
dolá. Együtt lesznek mindnyájan s ha majd 
hallanak énekelni, majd bámulnak. Úgy 
látszik, eddig nem igen gondoltak az ének­
művészekre : annál nagyobb lesz a mcgle-

összebujt és roppant kíváncsian bámulva 
a Menüiére, egymás közt sugdosott.

— Aha! gondolá ai'ülemile. a fiata­
lok bámulnak s bizonyosan szeretnének 
nekem »éljen-«t kiáltani, de szegénykék 
nem mernek. Megyek hozzájuk és fölbá- 
ritom őket.

Közeledett feléjük, de akkor nagy 
boszuságára tapasztalnia kellet, hogy a 
tintái csibék épen nem bámulják ót, lia-

Aliq bírta várni a hiú iülemilc,hogy 
a nap múljék s beköszönjön az est, midőn
a nagy társaság együtt lesz. \ égre ehi-
kezett a várt pillanat, a i'ülemile rendbe 
hozta öltözetét, lesimitotta tolláit és nagy 
hegyesen odaröpült a pulyka-csibe-liba 
rueza-társaságba. Azt varia, hogy megje 
lenesekor nagy éljenzéssel fogadják, de 
bizony ez nem történt s fülemilénk titkon 
nagyon boszankodott. Vigaztalta azonban, 
hogy egy sarokban tiz tizenkét fiatal csibe

nem csufolóduak rajta. Egyikök épen ezt
I mondá:

— Az már igaz. hogy furcsa egy le­
gény a mi vendégünk. Arczán meglátszik 
hogy már nem fiatal, mégis olyan piczike, 
hogy mi nagyobbak voltunk két napos 
korunkban.

Erre mindnyájan nagyot nevettek s 
[ fülemilénkboszusan megfordulva gondola:

— Ali, ezek afféle kicsinyek, nem ér­
demes velők törődni. Inkább beszéljünk
az asszonyságokkal.

Együtt álldogáltak épen tyuk koma, 
kacsa. liba. pulyka asszonyság és mint jo 
mamákhoz illik, beszéltek kis tinikről és 
más hasonló dolgokról. Midőn a Mennie 

I odalépett közéjük, szívesen beszélgettek 
ugvau vele, de azt bizony hiába vart», 
hogy valaki őt dicsérje s mint hires éne­
kest emlegesse: bizony úgy látszott, hogy 
az asszonyságok nem sokat gondoltak az 

' énekkel, de annál többet kicsinyeikkel.
_ Ab, ezek unalmas teremtések, gon­

dolá a I'ülemile. Persze, mindig otthon ül­
nek, nem tudják, mi történik a világban, 
nein hallották híremet. Beszéljünk inkább 

az urakkal.
Ezek is épen egy csoportban állot­

tak : Kakas ur, a házi gazda, mellette f

i ü
J
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pulykagunár, kácsér, a lúd és néhány ga­
lamb. Nagyon figyelmesen hallgatta az 
egész társaság épen Kakas ur beszédét, 
mert azt mondta el, mily roppant vitézül 
kergetett el a minap egy veszedelmes vér­
esét, mely a kis csibéket cl akarta ragadni. 
Fülemilénk is kénytelen volt végig hall­
gatni a dicsekvő beszédet, melynek végez­
tével az egész társaság nagyon dicsérte és 
bámulta a kakas vitézségét.

Derék dolog volt, szólt a kácsér; úgy 
illik a család apjához, hogy megvédje ki' 
csínyeit. Ez a mi föladatunk.

— Úgy bizony, szólt a pulykagunár. 
Néha bizony nehéz dolog egy-egy dühös 
vércse ellen megvédeni a kicsinyeket. Hát 
önök, kedves fülemile barátom, mit csi­
nálnak ? Viaskodnak-e sokat ?

- öli dehogy! Mi művészek va­
gyunk, — mi dalolunk reggeltől estig.

— Ah ah ! Talán ön is tud dalolni ? 
Halljuk hát! daloljon nekünk valamit.

- Halljuk 1 halljuk! kiültük a töb­
biek.

A fülemile csak azt várta. Kissé ké­
rette ugyan magát, de mikor aztán látta, 
hogy az egész társaság összesereglett, 
nekikészült, köszörülgette torkát s rákez­
dett legszebb dalára, bizton számítva 
arra, hogy az egész társaság ámului fog 
a csodaszép éneken.

Dalolt tehát, dalolt gyönyörűen, de 
mikor elvégezte és körültekintett, hogy 
lássa cueke hatását, ugyancsak szomorú 
meglepetés várt reá. Nemcsak nem tap­
solt senki, hanem a társaság egyik része — 
elaludt, a többiek pedig szánakozólág 
néztek a kis dalosra. A kácsér épen igy 
szólt a ludhoz:

— Hogy erőlködik az istenadta! Pe- [ 
dig mind hiába, hiszen olyan vékonyka a 
hangja, mint a czérnaszál. Alig hallani.

— Az már igaz! De nem is csoda, ő 
maga is olyan kicsike, hogy nem lehet 
tőle sokat várni.

A szegény fülemile hallotta ezt s 
keserűség töltötte el szivét. Ezek tehát 
nem azt Ítélik meg. milyen szépen énekel 
valaki, hanem hogy tud-e nagyokat kiál­
tani! Hiszen akkor a keréknyikorgás is 
ének! gondolá boszusan. De még ideje 
sem volt, hogy bosszúságában valamit te­
gyen, mikor a háziasszony, tyuk koma 
megszólalt:

— Kedves fülemile asszonyság, ne lá­
gyé, hogy mi nem szoktunk dalolni. Mi is 
értünk hozzá; az én kedves férjem, Kakas 
ur, minden reggel gyönyörű énekkel 
ébreszt föl mindnyájunkat. Dalolj csak 
kissé, kedves férjem!

A többiek is kérték s Kakas ur nagy 
büszkén felröpülvén a sövényre, elkezdett 
torkaszakadtából kukorékolni; hangja 
durva, rikácsoló volt s a kukorékolás bi­
zony sehogy sem hasonlított valamiféle 
énekhez ; igen ám, de ez a rikácsoló, durva 
hang nagyon erős volt, messzire hallat­
szott s a csirke-liba-pulyka-kacsa sereg­
nek csak ez kellett. Kettenetes éljenzést 
és tapsolást vittek végbe.

— Ez aztán az ének ! Ez ám a hang ! 
kiültük büszkén, lenézve a kis fülemilét.

Szegény kis fülemile nem állhatta to­
vább ; látta, hogy ebben az egész nagy ; 
társaságban senkinek sincs fogalma az j 
énekről, itt hiába remél dicsőséget aratni, 
itt az ő gyönyörű dala nem okoz örömet, 

(Folytatása a 12*. lapon.)
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(Folytatás a 124. laphoz.)

Egvszen elbusulva és sorsa fölött kétség­
beesve. hirtelen elbúcsúzott és elröpült.

Sokáig, messzire röpült, maga sem 
tudta hova. Végre egy árnyas lombos fa 
legalsó gatyján megpihent s hosszan el­
gondolkozott. hogy most már mitévő le­
gyen.

E fa alatt pedig feküdt valaki .... 
valaki, épen olvan busán, elgondolkozva 
mint a kis fülembe. És ez a valaki nem 
volt más, mint a gazdag csacsi, kit gaz­
dagsága oly elégedetlenné tett.

Ott búsultak kettesben jó ideig, nem 
tudván elhatározni, mihez fogjanak. Epen 
ekkor pedig két testvér, egy fin és egy 
leányka, arra ment sétálni.

— Nézd csak Ilonka, egy szép csacsi! 
kiáltá a tiu.

Rögtön odaszaladt a csacsihoz és sze­
líden megsimogatta. Aztán ismét igy szólt:

Úgy látszik, nincs gazdája . . . én 
legalább az egész vidéken nem tudok sen­
kit. akinek ilyen csacsija volna; bizonyo­
san messziről tévedt ide. Oh. mennyire 
szeretném, ha az enyém volna! Mily rég 
vágyom egy szép kis csacsi után.

— Vezessük magunkkal haza, feleié 
Ilonka. Ea keresi gazdája visszaadjuk.

A tin nagy örömmel odaugrott a 
csacsihoz, megsimogatta, aztán hátára ült 
és vígan elnyargalt. De még alig ment 

j néhány lépésnyire, midőn a fa ágairól 
gyönyörű madárdal hallatszott A füle­
mbe ugyanis jól látta, mi történt a csa­
csival. látta, mennyire megörültek neki 
azok a kedves gyermekek; most tehát ő 
is igyekezett magára vonni a figyelmet s 
kezdett dalolni oly szépen, amint csal

V

tudott. Nem is tette hiába, mert most 
meg Ilonka, a kis leány lett figyelmessé i 
és nagy örömmel monda:

Hallgasd csak, Gyula, egy kis füle­
mbe ! Mily gyönyörűen dalol! Oh ha az 
enyém lehetne, mennyire szeretném !

Gyula visszafordult s csacsijavai a j 
fa alá érvén közelről megnézte a kis fiile- 
milét, aztán igy szólt:

—- Az ám. egv kis fülembe . . . meg 
pedig betegnek látszik, mert ni! nem rö­
pül el. ha feléje nyalok . . . Szegénykét 
még széttepi valami karvaly. \ arj csak ! 
Ha meg tudom fogni, hazaviszszíik s a 
nagy kalitkában aztán ápolhatod, gyö- 
m örködhetel szép énekében.

Gyula kinyújtotta kezét — s a kis 
fülembe nem röppent el. hagyta magát 
megfogni. Gyula odanyujtotta Ilonkának, 
ki alig tudta, mit csináljon örömében s 
gyöngéden kezébe fogván a madárkát, 
összecsókolgatta. Azután megindultak 
hazafelé, mindegyik örvendezve s a maga 
kedvenezét czirógatva és dédelgetve.

E nap óta a csacsi és a fülembe min­
dig ott élt a két gyermek társaságában. A 
csacsi nem sajnálta, hogy elhagyta kin­
cseit; többet ért neki, hogy van ismét va­
laki, aki őt szereti s akinek hasznot, örö­
met szerezhet; a fülembe sem sajnálta, 
hogy kalitkában kell élnie,mert látta, hogy 
szép dalaival gyönyörűséget szerez a kis 
leánynak, látta, hogy Ilonka meg tudja 
becsülni a kis dalos művészetét.

Ilyenképen tehát sok csalódás és ke­
serűség után a csacsi is, a fülembe is 
megtalálta a boldogságot. Mindketten be­
látták, hogy annak, aki boldog akar lenni, 
olyanok társaságában kell élnie, akik
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őszintén szeretik, akiknek hasznára tud 
lenni s akik megbecsülik a mások jó és 
szép tulaj donságait.

TÁNCZOL«') DERVISEK.
r j , (Képpel a 120—121. lapokon.)

..jÁ i:c,eu")szüu is természetesen azt fog­
s' • ják sokan közületek kérdezni, hogy 

mi az a dervis? Egyik másik kis olva­
sóm talán tudja, sőt megeshetett, hogy 
látott is már dervist, különösen szép fő­
városunkban, Budapesten, hova néha-néha 
elzarándokol a messzi török birodalomból 
egy-egy jámbor dervis a budai part egyik 
dombján lévő sirkápolnákoz, melyben egy 
török szent van eltemetve. Mert a dervis 
nem egyéb, mint szerzetes-barát, csakhogy 
nem keresztény, hanem mohamedán val­
lása. Ezt a vallást alapítója, Mohamed után 
nevezik igy és Törökországban, valamint 
Ázsiában is sok. sok millió nép ezt vallja.

A mohamedánoknak gyönyörű temp­
lomaik vannak — mecsetek — melyek­
ben imáikat végzik; és vannak náluk is 
kolostorok, melyekben szerzetesek lak­
nak. A szerzetesek, vagyis dervisek, sok­
félék ; vannak kolduló dervisek is, kik 
félig meztelenül bolyongnunk szerte az 
országban, és csak alamizsnából élnek. 
Még ezeknél is furcsábbak azonban a tár­
ozóiéi dervisek, kik imájukat sajátságos 
tán ez közben végzik mindennap.

Aki meglátogatja Törökország fő­
városát, nem mulasztja el ott megláto­
gatni a tánezoló dervisek kolostorát, hova 
a nézőket bebocsátják akkor is, mikor az 
ajtatos szerzetesek rendes napi i máj ok at 
végzik. A templom tágas gömbölyű csar­
nok s körül széles erkély van a fal mel­
lett: ide mehetnek az idegenek, míg lent 
a csarnokban csak a derviseknek szabad 
járni. Mikor az imádkozás órája megér­
kezett, belép a dervisek főnöke, rendesen 
hosszú, ősz szakáin, tisztes üreg férfin s 
egy szőnyegen keresztbe vetett lábakkal

helyet foglal a földön. Utána jönnek a 
dervisek, mindnyájan magas süveggel és 
női szoknya forma öltözetben. Egyenként 
elhaladnak a főnök előtt és mélyen meg­
hajolnak. aztán körbe állanak. Mikor 
mind együtt van, megszólal egy éles hangú 
sip szava, a dervisek elkezdik imájukat és 
eleinte lassan mozogni, forogni kezdenek. 
A sip mindinkább sebesebben szól s ezzel 
együtt a dervisek is mindig sebesebben 
forognak, úgy hogy a nézőnek szédülni 
kezd a feje ; a dervisek azonban nem szé­
dülnek s majd egy óráig folytatják rop­
pant gyorsasággal ezt a keringést, mig 
végre a sip lassabban és mindig lassabban 
szól: a tánczolók mozdulatai is mindin­
kább lassúbbak s utoljára, mikor a sip el­
némul, a dervisek is megállanak. Azután 
ismét sorban elhaladnak a főnök előtt, 
mélyen meghajolnak és távoznak.
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